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Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of Egypt, they also did in like
manner with their enchantments.
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Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of Egypt, they also did in like
manner with their enchantments.
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Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of Egypt, they also did in like
manner with their enchantments.
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Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of Egypt, they also did in like
manner with their enchantments.
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Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of Egypt, they also did in like
manner with their enchantments.
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Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of Egypt, they also did in like
manner with their enchantments.
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02_EXO_07:11 Then Pharaoh also called the wieFiéi-&ha- e W cerers: now the magicians of Egypt, they also
did in like manner with their enchantments.
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And the magicians of Egypt did so with their enchantments: and Pharaoh's heart was hardened, neither did he
hearken unto them; as the LORD had said.
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And the magicians of Egypt did so with their enchantments: and Pharaoh's heart was hardened, neither did he
hearken unto them; as the LORD had said.
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And the magicians of Egypt did so with their enchantments: and Pharaoh's heart was hardened, neither did he
hearken unto them; as the LORD had said.
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And the magicians of Egypt did so with their enchantments: and Pharaoh's heart was hardened, neither did he
hearken unto them; as the LORD had said.
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And the magicians of Egypt did so with their enchantments: and Pharaoh's heart was hardened, neither did he
hearken unto them; as the LORD had said.
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And the magicians of Egypt did so with their enchantments: and Pharaoh's heart was hardened, neither did he
hearken unto them; as the LORD had said.
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02_EXO_07:22 And the magicians of Egypt di ¢éeith eF%eiantments: and Pharaoh's heart was hardened,
neither did he hearken unto them; as the LORD had said.



Photo JPG 02 EXO 08 07 02_EXO_08_07 (2).html

And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt.
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And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt.
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And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt.
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And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt.
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And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt.
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And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt.
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02_EXO_08:07 And the magicians did so with fieiF&Rei5{MeRta and brought up frogs upon the land of Egypt.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_08/02_EXO_08_18/02_EXO_08_18.mp4

PDF Photo 02 EXO 08 18 02_EX0_08_18 (5)-html

And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon
man, and upon beast.
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02_EXO_08:18 And the magicians did so with fifeiF&ReStHdH to bring forth lice, but they could not; so there
were lice upon man, and upon beast.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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04 NUM_24:01 And when Balaam saw that it SeMHELBREMo bless Isragl, he went not, as at other times, to
seek for enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, and used divination and enchantments, and
sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, and used divination and enchantments, and
sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_17/12_2KI_17_17.mp3

12 2KI 17 17 12_2KI_17_17 (4).html

And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, and used divination and enchantments, and
sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, and used divination and enchantments, and
sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, and used divination and enchantments, and
sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, and used divination and enchantments, and
sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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12 2K|_17:17 And they caused their sons and tH&r dsdfiteré fass through the fire, and used divination and
enchantments, and sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_21/12_2KI_21_06/12_2KI_21_06.mp3

12 2KI1 21 06 12_2K1_21_06 (4).html

And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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12 2K|_21:06 And he made his 22_SON_pass thfedth-tHe P& hd observed times, and used enchantments, and
dealt with familiar spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him]
to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with afamiliar spirit, and with wizards: he wrought much evil
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with afamiliar spirit, and with wizards: he wrought much evil
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with afamiliar spirit, and with wizards: he wrought much evil
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with afamiliar spirit, and with wizards: he wrought much evil
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with afamiliar spirit, and with wizards: he wrought much evil
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with afamiliar spirit, and with wizards: he wrought much evil
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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14 2CH_33:06 And he caused his children to paés-85rBugh-#R% in the valley of the 22 SON_of Hinnom: also
he observed times, and used enchantments, and used witchcraft, and dealt with a familiar spirit, and with wizards:
he wrought much evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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But these two [things] shall come to thee in amoment in one day, the loss of children, and widowhood: they shall
come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great abundance of thine
enchantments.
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But these two [things] shall come to thee in amoment in one day, the loss of children, and widowhood: they shall

come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great abundance of thine
enchantments.
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But these two [things] shall come to thee in amoment in one day, the loss of children, and widowhood: they shall
come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great abundance of thine
enchantments.
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But these two [things] shall come to thee in amoment in one day, the loss of children, and widowhood: they shall
come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great abundance of thine
enchantments.
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But these two [things] shall come to thee in amoment in one day, the loss of children, and widowhood: they shall

come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great abundance of thine
enchantments.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_47/23_ISA_47_09/right.html

Verse Studies23 ISA 47 09 23_ISA_47_09 (7).html

But these two [things] shall come to thee in amoment in one day, the loss of children, and widowhood: they shall

come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great abundance of thine
enchantments.
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23 ISA_47:09 But these two [things] shall comé&te'tFeeth-a7iBMent in one day, the loss of children, and
widowhood: they shall come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great
abundance of thine enchantments.
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Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou hast laboured from thy
youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou hast laboured from thy
youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou hast laboured from thy
youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou hast laboured from thy
youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou hast laboured from thy
youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou hast laboured from thy
youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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23 ISA_47:12 Stand now with thine enchantmefts;'aher WithdRE®hul titude of thy sorceries, wherein thou hast
laboured from thy youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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